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General Guidelines
EN

Ÿ Please read the following instruction carefully and use the product accordingly.

Ÿ Please keep this manual and hand it over when you transfer the product.

Ÿ This summary may not include every detail of all variations and considered steps. Please contact us when 
further information and help are needed.

Notes
Ÿ The stability of this product depends on the tension between the top and bottom. Do not use it against a sloping 

ceiling or floor for better stability. 

Einleitung

DE

Ÿ Bitte lesen Sie die folgende Anleitung aufmerksam durch und verwenden Sie das Produkt sachgemäß.

Ÿ Bewahren Sie diese Anleitung gut auf und händigen Sie sie bei Weitergabe des Produkts an Dritte ebenfalls mit 
aus.

Ÿ Aus Gründen der Übersicht können nicht alle Details zu allen Varianten und denkbaren Montagen beschrieben 
werden. Wenn Sie weitere Informationen und Hilfe benötigen, kontaktieren Sie uns bitte.

Hinweise
Ÿ Das Produkt hält die Stabilität, indem man es zwischen dem Boden und dem Dach eng einklemmt. Zum  

Vermeiden der Instabilität benutzen Sie das Produkt bitte nicht unter einem schrägen Dach.

Introduction

FR

Ÿ Lisez attentivement ces instructions et utilisez votre produit d’après ce mode d’emploi.

Ÿ Conservez ces instructions. Si vous souhaitez offrir ce produit à un tiers, joignez obligatoirement ce mode 
d’emploi.

Ÿ Pour des raisons de clarté, les détails concernant chaque variante ou montage envisageable ne peuvent être 
tous décrits. Si vous souhaitez obtenir plus d’informations ou si vous rencontrez certains problèmes non traités 
de manière détaillée dans ces instructions, veuillez nous contacter.

Notes 
Ÿ Ce produit tient sa stabilité de la tension de serrage entre le tube supérieur et le tube inférieur. Pour éviter undé

séquilibre du produit, veuillez ne pas l’utiliser sur un plafond incliné.

IT
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Ÿ Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni e usare il prodotto in modo opportuno.

Ÿ Si prega di conservare questo manuale e consegnarlo quando il prodotto cambia proprietario.

Ÿ Questo riassunto potrebbe non includere ogni dettaglio di tutte le variazioni e le fasi considerate. Contattaci se 
hai bisogno di ulteriori informazioni e assistenza.

ES

Acerca del manual

Ÿ Por favor, lea detenidamente las instrucciones y respete los debidos usos del producto.

Ÿ Por favor, conserve bien este manual y en caso de cesión, no omita entregarlo junto al producto.

Ÿ Este manual podría no incluir todos los detalles de cada paso del montaje. Si necesita ayuda o información 
adicional, póngase en contacto con nosotros.
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Note

Ÿ Questo prodotto ottiene la sua stabilità dalla tensione verticale, si prega di non usare questo prodotto con 
unsoffitto inclinato per evitare l’instabilità.

Notas
Ÿ Se mantiene la estabilidad mediante la tensión superior e inferior, no utilice el producto en un techo inclinado 

para evitar la inestabilidad.

NL

Algemene Richtlijnen

Opmerkingen

Ÿ Gelieve de handleiding na te lezen en het product zo te gebruiken.

Ÿ Gelieve de handleiding bi jte houden, en bij verkoop mee te geven.

Ÿ Deze samenvatting bevat mogelijks niet alle variaties en stappen. Gelieve contact op te nemen indien u meer 
informatie of hulp nodig hebt.

Ÿ De stabiliteit van het product is afhankelijk van de spanning tussen de bovenkant en de onderkant. Gebruik niet 
bij een hellende plafond of vloer voor betere stabiliteit.

Obecné instrukce
Přečtěte si pozorně návod a používejte produkt podle návodu.
Ponechte si tento návod pro pozdější použití.
Kvůli přehlednosti nemůže tento text obsahovat všechny varianty, které 
se mohou vyskytnout při montáži. Prosím zkontaktujte nás v případě, že 
budete potřebovat další informace a radu.

CZ
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Upozornění
Stabilitu produktu zajišťuje jeho těsné upevnění mezi podlahu a 
strop. Nepoužívejte v místech, kde je křivá podlaha nebo strop.

SK

Všeobecné inštrukcie
Pozorne si prečítajte návod a používajte produkt podľa návodu.
Ponechajte si tento návod pre neskoršie použitie.
Kvôli prehľadnosti nemôže tento text obsahovať všetky varianty, 
ktoré sa môžu vyskytnúť pri montáži. Prosím skontaktujte nás v 
prípade, že budete potrebovať ďalšie informácie a radu.

Upozornenie
Stabilitu produktu zaisťuje jeho tesné upevnenie medzi podlahu a 
strop. Nepoužívajte v miestach, kde je krivá podlaha alebo strop.
.
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A B× 1 × 1

C D× 1 × 2

E F G× 4 × 3 × 1

H I J× 2 × 4 × 1

17.6 cm 70�~�126 cm

51.5 cm 67 cm

Seznam dílů/Zoznam dielov
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195~242cm85~132cm 132~179cm 148~195cm 210~258cm 258~305cm
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Tento produkt má 6 výškových úrovní, prosím změřte vzdálenost mezi 
podlahou a stropem a zvolte vhodné části k sestavení regálu.

Tento produkt má 6 výškových úrovní, prosím zmerajte vzdialenosť 
medzi podlahou a stropom a zvoľte vhodné časti na zostavenie regálu.
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2

F

H

G

J

Nebo/Alebo

C

J

Tento montážní postup odpovídá nejnižší možné výšce, prosím vložte díl 
C nebo D do spodní části dílu B pokud potřebujete dosáhnout větší výšky.

Tento montážny postup zodpovedá najnižšej možnej výške, prosím vložte diel C 
alebo D do spodnej časti dielu B ak potrebujete dosiahnuť väčšiu výšky.
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J
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Nebo/Alebo

D
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Nebo/Alebo
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Utáhnout/
Utiahnuť

A

B

Uvolnit
Uvoľniť

Otáčením trubky uvnitř dílu B nastavte její 
délku. Celková délka musí být o 3-5 cm větší 
než je vzdálenost mezi podlahou a stropem.

Otáčaním rúrky vnútri dielu B nastavte jej 
dĺžku. Celková dĺžka musí byť o 3-5 cm väčšia 
ako je vzdialenosť medzi podlahou a stropom.
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X cm

X + (3~5)cm
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